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Please read the instructions and safety @
precautions carefully before use.

Speeds/
Temperature control

SAFETY PRECAUTIONS

* For your safety, this appliance complies with the appli-
cable standards and regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

*The appli 's i very hot during
use. Avoid contact with the skin. Make sure that the sup-
ply cord never comes into contact with the hot parts of
the appliance.

* Check that the voltage of your electricity supply
matches the voltage of your appliance. Any error when
connecting the appliance can cause irreparable harm, not
covered by the guarantee.

¢ As an additional safety measure, we recommend the
installation of a residual current difference device in the
electrical circuit supplying the bathroom, acting at not
more than 30 mA. Ask your installer for advice.

*The installation of the appliance and its use must howe-
ver comply with the standards in force in your country.

* CAUTION: Never use your appliance with wet

hands or near water contained in bath tubs, sho-

wers, sinks or other containers...

*When using the appliance in the bathroom, unplug it
after use as the presence of water nearby may pose a
danger even when the appliance is turned off.

*This appliance is not intended for use by persons (inclu-
ding children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

* Stop using your appliance and contact an Authorised
Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

*The appliance is equipped with a heat-sensitive safety
device. In the event of overheating (for example if the
rear grill is blocked), the dryer will stop automatically:
contact the After-Sales Service.

*The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for
cleaning purposes.

* Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot,
but by the handle.

¢ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by
the plug.

* Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It
should not be used for professional purposes. The gua-
rantee becomes null and void in the case of improper
usage.

ENVIRONNEMENT
PROTECTION FIRST!

E@ Your appliance contains valuable materials which

can be recovered or recycled.
= 2 Leave it at a collection point.

Les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksene @
for bruk.

Blasekontroll/
Temperaturkontroll

IGANGSETTING

¢ Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar
med gyldige normer og regler (lavspenningsdirektiver,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljg ...).

¢ Apparatets tilbehgrsdeler blir meget varme under bruk.
Unnga kontakt med huden. Sorg for at stramledningen
aldri er i kontakt med apparatets varme deler.

* Kontroller at nettspenningen stemmer overens med
apparatets spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake
varige skader som ikke dekkes av garantien.

* Som et ekstra sikkerhetstiltak anbefales det & installere
en anretning for reststrgm som ikke overstiger 30 mA i
det elektriske anlegget pa badet. Spgr din elektriker om
rad.

¢ Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid
veere i samsvar med gjeldende standarder i ditt land.

* ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i nzerheten

av badekar, dusjer, vaskeservanter eller andre @
beholdere som inneholder vann.

* Nar apparatet brukes pa badet, skal det frakobles etter
bruk fordi neerheten til vann kan utgjgre en fare selv om
apparatet er slatt av.

 Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller uerfarne personer, med mindre de far tilsyn eller
forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra
en person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal
holdes under tilsyn for & sikre at de ikke bruker apparatet
til lek.

¢ Dersom strgmledningen er skadet, skal den erstattes av
produsenten, dens kundeservice eller av en person med
lignende kvalifikasjoner for a forhindre at det oppstar
problemer.

* lkke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter
hvis: apparatet har falt eller ikke fungerer normalt.

* Apparatet er utstyrt med et overopphetingsvern. Ved
overoppheting (pga. f.eks. tilskitning av bakre rist) stan-
ser apparatet automatisk. Kontakt kundeservice

* Apparatet ma frakobles: fgr rengjgring og vedlikehold,
hvis det ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet &
bruke det.

* Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

* Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende
vann, selv ved rengjgring.

® Skal ikke holdes med fuktige hender.

¢ Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

o Skal ikke frakobles ved & dra i ledningen, med ved a dra
i stgpselet.

* Bruk ikke skjgteledning.

* Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjg-
ring.

* Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over
35°C.

GARANTI:

Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet.
Det skal ikke brukes til profesjonelle formal. Garantien
blir ugyldig ved uriktig bruk.

Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que les @
consignes de sécurité avant toute utilisation.

Vitesses/
Températures

CONSEILS DE SECURITE

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives BasseTension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

* Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pen-
dant I'utilisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-
vous que le cordon d'alimentationne soit jamais en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.

Vérifiez que la tension de votre installation électrique cor-
respond a celle de votre appareil. Toute erreur de branche-
ment peut causer des dommages irréversibles non cou-
verts par la garantie.

* Pour assurer une protection complémentaire, I'installa-
tion, dans le circuit électrique alimentant la salle de bain,
d'un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) de cou-
rant différentiel de fonctionnement assigné n'excédant pas
30 mA, est conseillée. Demandez conseil a votre installa-
teur.

e L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois
étre conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

* MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil prés des bai-
gnoires, des douches, des lavabos ou autres réci- g]

pients contenant de I'eau.
* Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de

bains, débranchez le aprés usage car la proximité de I'eau
peut présenter un danger méme lorsque |'appareil est ar-
rété.

 Cet appareil nest pas prévu pour étre utilisé par des per-
sonnes (y compris les enfants) dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des per-
sonnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si
elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'ins-
tructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il
convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec |'appareil.

 Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son service aprés vente ou des per-
sonnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

* N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service
Agréé si : votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas
normalement.

 'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique.
En cas de surchauffe (di par exemple a I'encrassement de
la grille arriére), I'appareil s'arrétera automatiquement :
contactez le SAV.

¢ L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'en-
tretien, en cas d'anomalie de fonctionnement, dés que vous
avez terminé de I'utiliser.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

* Ne pas immerger ni passer sous |'eau, méme pour le net-
toyage.

* Ne pas tenir avec les mains humides.

* Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poi-
gnée.

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant
par la prise.

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supé-
rieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seule-
ment. Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.
La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation
incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION
DE LENVIRONNEMENT!

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux
valorisables ou recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a
défaut dans un centre service agréé pour que son
traitement soit effectué.

Las noggrant igenom bruksanvisningen och @
sakerhetsforeskrifterna fore den forsta anvandningen.

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Geréts die Gebrauchsan-
weisung sowie die Sicherheitsanweisungen aufmerksam durch.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing en @
de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

e

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli G
di sicurezza prima di utilizzare |'apparecchio.

Leia com atencao o modo de utilizagao bem como as @
instrucoes de seguranca antes de qualquer utilizagéo.

Kullanmadan 6nce, kullanim talimati ile givenlik @
tavsiyelerini dikkatle okuyunuz.

Luftgeschwindigkeits/
Temperaturregelung

SICHERHEITSHINWEISE

 Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme
ihres Gerétes durch. Eine unsachgemafe Bedienung entbindet den Herstel-
ler von jeglicher Haftung. Um Ihre Sicherheit zu gewéhrleisten, entspricht
dieses Gerat den gultigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

*Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heif3.
Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichem Sie sich,
dass das Stromkabel nicht mit den heienTeilen des Gerats in Kontakt ge-
rét.

« Uberpruifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Geréts mit der Spannung
Ihrer Elektroinstallation ubereinstimmit. Ein fehlerhafter Anschluss kann irre-
parable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

* Zum zusétzlichen Schutz sollte das Gerét an den Stromkreis des Badezim-
mers mit einer Fehlerstrom- Schutzeinrichtung fuir Wechselstrom mit 30 mA
Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von lhrem Elek-
troinstallateur beraten.

*Die Installation des Gerats muss den in lhrem Land gultigen Normen
entsprechen.

*WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Néhe einer Bade-
wanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen Behalters,

derWasser enthélt.
*Wenn das Gerét in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es @
nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser

selbst bei ausgeschaltetem Gert eine Gefahrenquelle darstellen kann.
Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit einges-
chréankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt wer-
den. Das Gleiche gilt fur Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besit-
zen oder sich mit ihm nicht auskennen, auRer wenn sie von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit
dem Gebrauch des Gerites vertraut gemacht wurden. Kinder mussen beauf-
sichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

*Wenn das Stromkabel beschédigt ist, darf es, um jedwede Gefahr zu ver-
meiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.

*Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kun-
dendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht
richtig funktioniert.

«Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung
(bei verschmutztem ruckwartigen Rost zum Beispiel) schaltet sich das Geréat
automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbin-
dung.

 Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funk-
tionsstorungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel nie-
mals herunter hangen, oder in die Nahe von, oder in Beruhrung mit einer
Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

#\Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.
*Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieRendes Wasser halten, auch
nicht zur Reinigung.

* Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss
sind.

 Fassen Sie das Gerat nicht am Gehause an, das heiR3 ist, sondern an den
Griffen.

* Stecken Sie das Gerit nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdose.

* Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

*Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

* Betreiben Sie das Gerét nicht beiTemperaturen unter 0 °C oder uber

35 °C. Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansaug-
gitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das An-
sauggitter um ein uberhitzen des Gerates zuvermeiden. Verwenden Sie nur
original Zubehor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE:

Jeder Eingriff, auRer der im Haushalt ublichen Reinigung und Pflege durch
den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerét ist aus-
schlieRlich fur den Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fuir gewerbliche
Zwecke eingesetzt werden. Bei unsachgemaler Benutzung erlischt die Ga-
rantie.

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!!
@ |hr Gerét enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare
E: Materialien.
mmmm O Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle
oder zu einem zugelassenen Kundendienstcenter lhrer Stadt oder
Gemeinde.

Lees brugsanvisningen og sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem fgr ibrugtagning. @

Blaasnelheid/
Temperatuur

CURLRELEASE

Velocita/
Temperatura

Lea atentamente las instrucciones y los consejos @
de seguridad antes de cualquier utilizacion.
Velocidad/
Temperatura

CURLRELEASE

velocidade/
temperatura

Ufleme giicii/Isi

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

*Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toe-
passelijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit,
Milieu...).

*De ires van het app worden tijdens het
gebruik zeer heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat
het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van
het apparaat.

¢ Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie
overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde
aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet
door de garantie gedekt wordt.

*Voor extra beveiliging is het aan te raden om het elek-
trsche circuit van de stroomtoevoer naar de badkamer te
voorzien van een aardlekschakelaar met een maximale
lekstroom van 30mA. Vraag uw installateur om advies.
 De installatie van het apparaat en het gebruik moeten
echter beantwoorden aan de in uw land geldende normen.
¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met

natte handen of in de buurt van badkuipen, douches, @
wastafels of andere water bevattende reservoirs.
eWanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt,
haal dan de stekker uit het stopcontact na het gebruik,
omdat water gevaarlijk kan zijn, zelfs wanneer het apparaat
uitgeschakeld is.

 Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen,
indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen
niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te
gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvan-
gen betreffende het gebruik van dit apparaat door een ver-
antwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen
zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen
worden door de fabrikant, diens servicedienst of een per-
soon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

¢ Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met
een erkende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

* Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem
tegen oververhitting. In geval van oververhitting (bijvoor-
beeld omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt
het apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de
consumentenservice.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.
 Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden,
ook niet voor het reinigen.

 Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar
aan de handgreep.

 De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het
snoer te trekken, maar alleen via de stekker.

* Geen verlengsnoer gebruiken.

¢ Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.
 Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven
35°C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden
gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval van
een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of
gerecycleerd kunnen worden.
= > Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt
of een erkende servicedienst voor verwerking
hiervan.

Lue kaytto- ja turvaohjeet tarkasti ennen kayttoa. @

Blasstyrka/
Temperatur

CURLRELEASE

Blaesehastigheden/
‘emperaturen

i)

Puhallusnopeuden/
Lampétilan

SAKERHETSFORESKRIFTER

* Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestammelser
och standarder (ldgspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljo...).

¢ Apparatens tillbehor blir mycket varma under anvand-
ningen. Undvik kontakt med huden. Se till att sladden
aldrig kommer i kontakt med apparatens varma delar.

* Kontrollera att nétspanningen éverensstammer med
den som anges pa apparaten. All felanslutning kan
orsaka irreparabla skador och gor att garantin inte géller.
* For en 6kad sakerhet, ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare med markutl6sningsstrém som inte
Overskrider 30mA i badrummets stromkrets. Radfraga en
behorig elinstallator.

¢ Apparatens installation och anvandning maste emeller-
tid uppfylla de normer som galler i ditt land.

* OBSERVERA: Anvénd aldrig apparaten i nérheten

av vatten i badkar, dusch, tvéttstall eller andra karl...

* N&r apparaten anvands i ett badrum, dra ut kontak-

ten efter anvandning da narheten till vatten kan medfora
fara dven om apparaten inte ar pa.

* Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kanne-
dom, férutom om de har erhallit, genom en person ans-
varig for deras sakerhet, en 6vervakning eller pa forhand
fatt anvisningar angaende apparatens anvéndning.

Barn maste Gvervakas av en vuxen for att sakerstélla att
barnen inte leker med apparaten.

* Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren,
pa tillverkarens serviceverkstad eller av behorig fackman,
for att undvika fara.

¢ Anvand inte apparaten och kontakta en auktoriserad
serviceverkstad om:

- den har fallit,

- den har funktionsstérningar.

* Apparaten ar forsedd med ett 6verhettningsskydd. Vid
Overhettning (orsakad t.ex. av att det bakre gallret blivit
smutsigt), stangs apparaten automatiskt av: kontakta en
auktoriserad serviceverkstad.

¢ Koppla ur apparaten:

- fore rengoring och underhall

- vid funktionsstorning

- sa snart du inte anvénder den.

* Anvand inte om sladden ar skadad.

* Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte
ens vid rengdring.

¢ Hall den inte med fuktiga hander.

¢ Hall inte i den varma delen, anvénd endast handtaget.
¢ Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta
tag i stickkontakten.

¢ Anvand inte en forlangningssladd.

* Rengor inte med skurmedel eller fratande medel.

¢ Anvand inte vid en temperatur lagre &n 0 °C och hogre
&n 35 °C.

GARANTI:

Apparaten &r endast avsedd for hemmabruk. Den kan
inte anvandas i yrkesmaéssigt syfte. Garantin trader ur
kraft och galler inte vid felaktig anvéandning.

VAR RADD OM MILJON!

@ Din apparat innehéaller olika material som kan

E: ateranvandas eller atervinnas.

mmm > Ldmna den pd en atervinningsstation eller
pad en auktoriserad serviceverkstad  for
omhandertagande och behandling.

SIKKERHEDSANVISNINGER

¢ Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i ove-
rensstemmelse med gaeldende standarder og bestem-
melser (Lavspaendingsdirektiv, Elektromagnetisk
Kompatibilitet, Miljgbeskyttelse...).

¢ Apparatets tilbehgrsdele bliver meget varme under
brug. Undga kontakt med huden. Serg for at el-lednin-
gen aldrig kommer i kontakt med apparatets varme dele.
¢ Kontroller at el-installationens spaending svarer til
apparatets. Tilslutning til en forkert spaending kan forar-
sage uoprettelige beskadigelser, som ikke er daekket af
garantien.

* Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefaler vi at
installere et HPFl-relee i det elektriske kredslgb, der forsy-
ner badeveerelset og som slar fra i tilfeelde af en fejls-
trgm pé over 30 mA. Radspgrg din el-installatgr.

¢ Apparatets installation og anvendelse skal dog veere i
overensstemmelse med gaeldende standarder i dit land.
¢ ADVARSEL: Brug aldrig dette apparat i neerheden af
vand i badekar, bruserum, handvaske eller andre
beholdere.
¢ Nar apparatet bruges i et badeveerelse, skal stikket
tages ud af stikkontakten efter brug, da tilstedevaerelsen
af vand kan udggre en fare, selv om apparatet er slukket.
* Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller men-
tale evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring
eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har
modtaget forudgaende instruktioner

om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed. Bgrn skal vaere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med apparatet.

 Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servicerepraesentant eller en person
med lignende kvalifikation for at undgé enhver fare.

* Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret service-
veerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,

- apparatet ikke fungerer korrekt.

* Apparatet er udstyret med en varmefglsom sikkerhed-
sanordning. | tilfeelde af overopvarmning (f.eks. hvis git-
teret bagpa er tilstoppet) vil apparatet standse automa-
tisk: kontakt kundeserviceafdelingen.

* Apparatets stik skal tages ud:

- f@r renggring og vedligeholdelse,

- hvis det ikke fungerer korrekt,

- sa snart det ikke bruges mere,

- hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

* Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

¢ Ma ikke dyppes ned i vand, selv under renggring.

#Tag ikke fat med vade haender.

*Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om
héandtaget.

*Tag ikke stikket ud ved at treekke i ledningen, men tag
fat om selve stikket.

* Brug ikke forleengerledning.

* Ma ikke renggres med skurende eller eetsende midler.

* Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og
over 35 °C.

GARANTI:

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en alminde-
lig husholdning. Det ma ikke bruges til erhvervsmaessige
formal. Garantien bortfalder og er ugyldig i tilfeelde af en
forkert brug.

VI SKAL ALLE VARE MEDTIL AT
BESKYTTE MILJ@ET!

@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan
genbruges eller genvindes.
= > Aflever det pd kommunens genbrugsstation eller pa
et autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal
bruges mere.

TURVAOHJEET

eTurvallisuutesi vuoksi tdma laite tayttaa siihen soveltu-
vat normit ja maaraykset (pienjannitesahkdmagneettinen
yhteensopivuus, ympéristodirektiivi...).

¢ Laitteen lisalaitteet kuumenevat kaytossa. Valta ihokos-
ketusta niiden kanssa. Varmista, etta sahkojohto ei kos-
kaan joudu kosketuksiin laitteen kuumien osien kanssa.
sTarkista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu syéttojan-
nite vastaa sahkoverkon jannitettd. Jos kytkenta on
virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vaurioita,
joita takuu ei kata.

e Lisdsuojauksen vuoksi suositellaan, ettd kylpyhuoneen
séhkopiiriin asennetaan vikavirtakatkaisija, jonka toimin-
tavirta ei saa olla yli 30 mA. Kysy ohjeita sahkdasentajal-
tasi.

o Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tayttad omassa
maassasi voimassa olevat normit.

*VAROITUS: Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suih-
kun, pesualtaan tai muiden vetta sisaltavien kalusteiden
lahella.

¢ Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa, se on irro- %
tettava sahkoverkosta kdyton jalkeen, silla veden X
laheisyys voi aiheuttaa vaaran, vaikka laite on sam-
mutettu.

*Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden kay-
tettavaksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aisti-
melliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eikd myos-
kaan sellaisten henkildiden kéytettavéksi, joilla ei ole tie-
toa tai tuntemusta kédyttaa laitetta, elleivat he ole heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he
saavat ohjeita laitteen kdytosta. Lapsia on pidettava sil-
malla, jotta he eivat leiki talla laitteella.

¢ Jos sdhkojohto on vahingoittunut, se on annettava val-
mistajan, tdméan huoltoedustajan tai vastaavan patevyy-
den omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttami-
seksi.

« Al4 kayta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokes-
kukseen, jos: laite on pudonnut tai se ei toimi normaalilla
tavalla.

¢ Laite on varustettu lampdturvajarjestelmalla. Jos laite
ylikuumenee (esimerkiksi takaritilan tukkeutumisen takia)
laite sammuu automaattisesti: ota yhteys jalkimyyntipal-
veluun.

o Laite tulee irrottaa séhkoverkosta:

- ennen puhdistusta ja hoitoa.

- jos se ei toimi kunnolla

- heti kun olet lopettanut sen kayton.

- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

¢ Ala kayta laitetta, jos sahkdjohto on vahingoittunut.

* Alé upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden
alle edes puhdistusta varten.

* Alé pida laitteesta kiinni marin késin.

¢ Ala pida kiinni rasiasta, silla se kuumenee, kayta kaden-
sijaa.

. ;lﬁllé irrota laitetta sahkoverkosta vetamalla sahkojoh-
dosta, veda pistokkeesta.

* Ala kaytéa jatkojohtoa.

¢ Ala kayta puhdistuksessa hankaavia tai syovyttavia
tuotteita.

¢ Ala kayta laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° lammdssa.

TAKUU:

Laite on tarkoitettu vain kotikaytt6on. Sita ei saa kaytt:
ammatillisiin tarkoituksiin. Takuu raukeaa, jos laitetta kay-
tetdan asiattomasti.

EDISTAKAAMME
YMPARISTONSUOJELUA!

® Laite siséltad paljon arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja.
= > TOimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
valtuutettuun  huoltokeskukseen, jotta laite
késitellaan asianmukaisesti.

CONSIGLI DI SICUREZZA

e Per la vostra sicurezza, questo apparecchio &€ conforme
alle norme e normative applicabili (Direttive Bassa
Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).
*Gli i dell’app: hio di molto caldi
durante I'uso. Evitate il contatto con la pelle.

Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a
contatto con le parti calde dell’apparecchio.

o Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico cor-
risponda a quella dell’apparecchio. Qualsiasi errore di col-
legamento all’alimentazione puo causare danni irreversibili
non coperti dalla garanzia.

* Per assicurare una protezione complementare, & consi-
gliata I'installazione, nel circuito elettrico che alimenta il
bagno, di un dispositivo a corrente differenziale residua
(DDR) di corrente differenziale di funzionamento nominale
non superiore a 30 mA. Chiedete consiglio al vostro instal-
latore.

¢ L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tut-
tavia essere conformi alle norme in vigore nel vostro

paese.
¢ AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino
a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti @
contenenti acqua.

¢ Quando |'apparecchio & utilizzato in un bagno, staccatelo
dalla corrente dopo I'uso poiché la vicinanza dell’acqua
puo presentare un pericolo anche quando I'apparecchio &
spento.

¢ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte o da persone prive di esperienza o di conocenza,
a meno che una persona responsabile della loro sicurezza
li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo
dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. Se il cavo
d’alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con
qualifica simile per evitare pericoli.

* Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro
Assistenza autorizzato se: |'apparecchio & caduto, se non
funziona normalmente.

¢ apparecchio & dotato di un sistema di sicurezza te mica.
In caso di surriscaldamento (dovuto per esempio alla gri-
glia posteriore ostruita), I'apparecchio si spegnera automa-
ticamente: contattate il Servizio Assistenza

e 'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima
di operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anoma-
lia di funzionamento, non appena avete terminato di utiliz-
zarlo.

¢ Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

¢ Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per
la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

* Non tenerlo per la carcassa che & calda, ma usare I'impu-
gnatura.

* Non staccare |I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo,
ma afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

¢ Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a
35°C.

GARANZIA:

Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad un uso
domestico. Non puo essere utilizzato a scopi professionali.
La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non
corretto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE
DELLAMBIENTE!
E:(D L'apparecchio  contiene
valorizzabili o riciclabili.
— Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza,

in un centro assistenza autorizzato affinché venga
effettuato il trattamento pit opportuno.

numerosi  materiali

MepeA 1cnonb3oBaHMeM Npr6opa BHUMATENBHO MPoUTUATE
VHCTPYKLWMIO ¥ NpaBuna no TexHuke 6e30MmacHoCTy.

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y dis-
posiciones aplicables (Directivas de BajaTension,
Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).
eLos ios del ap | una el la tempe-
ratura durante su uso. Evite el contacto con la piel.
Asegurese de que el cable de alimentacion no se encuen-
tre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.
* Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se
corresponde con la de su aparato. Cualquier error de
conexion puede causar danos irreversibles que no cubre la
garantia.

* Para asegurar una proteccion complementaria, se reco-
mienda que la instalacion en el circuito eléctrico que ali-
menta el cuarto de bafo disponga de un diferencial de cor-
riente residual (DDR) que no exceda los 30 mA. Pida
consejo a su instalador.

* La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obs-
tante las normas en vigor en su pais.

* ATENCION: No utilice este aparato cerca de la bafiera, de
la ducha, del lavabo o de cualquier otro recipiente @

que contenga agua.
* Cuando utilice el aparato en un cuarto de bafo, des-
conéctelo después de utilizarlo, ya que la proximidad del
agua puede suponer un peligro incluso aunque no esté en
marcha.

* Este aparato no esté disenado para ser utilizado por per-
sonas (incluidos los ninos) cuyas capacidades fisicas, sen-
soriales 0 mentales sean reducidas, o por personas
carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas
han contado por medio de una persona responsable de su
seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas
relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los
ninos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

* En caso de que el cable de alimentacion esté danado,
éste debera ser sustituido por el fabricante, su servicio
postventa o por personas cualificadas con el fin de evitar
cualquier peligro.

* No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio
Autorizado si su aparato ha caido al suelo o si no funciona
normalmente.

 El aparato esta equipado con un sistema de seguridad
térmica. En caso de sobrecalentamiento (debida por ejem-
plo a la suciedad de la rejilla posterior), el aparato se
detendra automaticamente: contacte con el Servicio post-
venta.

 El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y
mantenimiento, en caso de anomalias en su funciona-
miento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

* No lo utilice si el cable esta danado.

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera
para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos hiumedas.

* No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el
asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del
enchufe.

¢ No utilice ningtin alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni super-
ior a 35°C.

GARANTIA:

Su aparato esté destinado Gnicamente a un uso doméstico.
No puede utilizarse con fines profesionales. La garantia
quedaréa anulada y dejara de ser valida en caso de un uso
incorrecto.

iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION
DEL MEDIO AMBIENTE!

@ Su aparato contiene un gran numero de materiales

E valorizables o reciclables.

— Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un
servicio técnico autorizado para que realice su
tratamiento.

[MNepen BUKOPUCTaHHAM YBAXHO NPOYMTAiTE IHCTPYKLIIO 3
BIKOPVCTaHHS! | MpaBuna TexHiku Geanexu. @

CONSELHOS DE SEGURANCA

* Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade
com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa
Tensao, Compatibilidade Electromagnética, Meio
Ambiente...).

* Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decor-
rer da sua utilizagao. Evite o contacto com a pele. Certifique-
se que o cabo de alimentagdo nunca entra em contacto
com as partes quentes do aparelho.

*Verifique se a tensdo da sua instalacao eléctrica é compati-
vel com a do seu aparelho. Qualquer erro de ligagcdo pode
causar danos irreversiveis que nao estao cobertos pela
garantia.

* Para garantir uma proteccao suplementar, é aconselhavel
instalar, no circuito que alimenta a casa-debanho, um dispo-
sitivo com corrente diferencial residual (DDR) de corrente
diferencial de funcionamento atribuido nao superior a 30
mA. Aconselhe se junto de um técnico qualificado.

¢ Ainstalacao do aparelho bem como a sua utilizagao
devem, no entanto, estar em conformidade com as normas
em vigor no seu pais.

* ADVERTENCIA: nao utilize este aparelho proximo de
banheiras, chuveiros, lavatorios ou outros recipientes @
com agua.

* Quando o aparelho é utilizado numa casa de banho, des-
ligue-o apo6s a sua utilizagdo, dado que a proximidade da
4gua pode constituir um perigo, mesmo quando o aparelho
se encontra desligado.

* Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pes-
soas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre
a correcta utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel
pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas por
forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o apa-
relho.

* Se o cabo de alimentacéo se encontrar de alguma forma
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, Servigo
de AssisténciaTécnica ou por um técnico qualificado por
forma a evitar qualquer situacéo de perigo para o utilizador.
* Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de
AssisténciaTécnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao
chao ou nao estiver a funcionar correctamente.

¢ O aparelho esta equipado com um sistema de seguranga
térmica. No caso de sobreaquecimento (devido, por exem-
plo, a obstrugéo da grelha traseira), o aparelho para auto-
maticamente: contacte o Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

* O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qual-
quer operacao de limpeza ou manutencéo, no caso de ano-
malia de funcionamento, apds cada utilizagao.

¢ Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma dani-
ficado.

* Nao mergulhar nem passar por agua, mesmo que seja
para a limpeza.

* Nao segurar com as maos humidas.

* Nao segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas
sim pela pega.

* Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha
da tomada.

* Nao utilizar uma extensao eléctrica.

* Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

* Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem super-
iores a 35 °C.

GARANTIA:

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo domés-
tica. Nao pode ser utilizado para fins profissionais. A garan-
tia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizago incor-
recta.

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE
EM PRIMEIRO LUGAR!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser
recuperados ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o
seu tratamento.

Enne kasutamist lugege tahelepanelikult
kasutusjuhendit ja turvalisuse nduandeid. @

GUVENLIK TAVSIYELERI

« Guivenliginiz diistiniilerek bu cihaz yurirliikteki standartlara ve
duzenlemelere (Diistik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak iretilmistir.

« Cihazin ak lari kull da cok 1sinir. Derinizle
temasindan kaginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan
parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tizerinde belirtilen
voltaj ile ayni oldugundan emin olun. Her tiirli baglanti hatasi
garantinin kapsamayacag, tamir edilemeyecek hasarlara neden
olabilir.

« Ekstra bir koruma saglamak igin, banyodaki elektrik devresine
nominal ¢alisma diferansiyel akimi 30 mA'i asmayan bir kacak
akim diferansiyel devre kesicisi (RCD) baglanmasini tavsiye
ederiz. Montaji yapan gérevlilerden tavsiye alin.

«Yine de cihazin montaji ve kullanimi tlkenizde uygulanan
normlara uygun olarak yapilmalidir.

- DIKKAT EDILMESI GEREKEN NOKTALAR: Bu cihazi kiivet, dus,
lavabo veya su olan diger yerlerin yaninda kullanmayin.
« Cihaz banyoda kullanildiginda, kapali olsa bile suyla temasi
tehlikeli olabileceginden kullandiktan sonra fisini gekin.

+Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan
yeterli olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi

olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tizere), giivenliklerin-
den sorumlu bir kimsenin gozetiminde veya bu kimse tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar
disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla
oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

« Elektrik kablosu hasar gortirse her tiirlii tehlikeyi 6nlemek igin
tretici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken
durumlar: cihaziniz diiserse ve normal ¢alismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Agiri isinma
durumunda (6rnegin arka 1zgaranin kirlenmesinden dolayi),
cihaz otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise bagvurun.

« Cihazin fisten gekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim
islemlerinden 6nce, ¢alisma bozuklugu olmasi, cihazi
kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmiisse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak cekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Grtinlerle temizlemeyin.

+0°C'nin altinda ve 35 °C'nin istiindeki sicakliklarda
kullanmayin.

&)

GARANTI:

Cihaziniz sadece evde kullanmak tizere tasarlanmistir. Ticari ve
mesleki amaglarla kullanilmamalidir. Hatali kullanim durumunda
garanti kapsami disinda kalacaktir.

Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstva za upotrebu @
i sigumosne savete.

CKOPOCTM NOTOKA BO3/yXa / TeMnepaTypel

MEPbI BE3OINACHOCTU

+ B uenax Bawweit 6e30nacHOCTM laHHbIi Npubop cooTBeTCTBYET
CYLeCTBYIOLMM HOPMam 1 MpaBunam (HOPMaTUBHbIE aKTbl,
KacaloLMeca HU3KOTO HaNPsXeHA, SNeKTPOMArHUTHO
COBMECTIMOCTY, OXPaHbl OKpy»KaloLLiel Cpefibl v T.A.).

« [leTanu npu6opa CuNbHO HarpeBaloTcA BO Bpemsa paboTbl.
ByabTe 0CTOPOXHDI, He AONYCKaliTe CONPUKOCHOBEHNA
nosepxHocT npubopa ¢ koxeit. Cnegure 3a Tem, 4To6bI
WHYP NUTaHWA He Kacanca ropAYnX NoBepxHocTei npubopa.
« Y6epuTech, 4to pabouee HanpsxeHue Balei anekTpoceTn
COOTBETCTBYET HANPAXEHNIO, yKa3aHHOMY Ha 3aBOJCKON Tabnmuke
npn6opa. Nllobas owwnbka Npu noakioueHnn nprbopa Moxet
NPMBECTY K HEOGPATUMbIM NOBPEXAEHINAM, KOTOPbIE He
TNOKPbIBAIOTCA rapaHTeit.

« [inA obecneyerns JONONHUTENBHON 3aLLUTbI PEKOMEHAyeTCA
YCTaHOBUTb B 3N1EKTPUYECKOI CETV BaHHOI KOMHATbI YCTaHOBKY C
nAnddepeHLmanbHbIM pacnpeaenuTenem ¢ Tokom cpabatbiBaHns
(DDR), He npesbitwatowm 30 MA. ObpaTuTech 3a COBETOM K
CneLyanucTy-3neKTpuKy.

« YcTaHOBKa Npr6opa 1 ero Ncronb3oBaHme AOMKHO
COOTBETCTBOBATb /IENCTBYIOLMM B CTPaHe MONb30BaTeNs
HOpMaTuBaM.

« MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTW: 3anpeLyaeTca nonb3oBatbca
np1GOPOM B HENoCpeCTBEHHOI 6NM30CTY OT eMKOCTei, %
B KOTOPbIX HAXOANTCA BOfja (BaHHa, AylueBas KabuHa,
YMbIBANbHUK 1 T.1.).

« Ecnn npnbop ncnonb3yeTca B BaHHON KOMHaTe, nocne
1CNONb30BaHMA OTKIOYaliTe ero oT ceTy, Tak Kak 6n1130CTb K Bojje
MOeT NPe/CTaBNATb ONacHOCTb Aaxe B Clyyae, eciv npubop
BbIK/IOYEH.

+ YCTPOIICTBO He NpeHa3HaueHo ANA MCNONb30BaHWA MOAbMI C
OrpaHNyeHHbIMI GU3NYECKNMI 1 YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM
(BKMtouas fieTeit), a TakxKe NOAbMY, He MMEeIoLLMI
COOTBETCTBYIOLIETO OMbITa MM HEOBXOAMMbIX 3HAHWI. YKa3aHHble
NMLA MOTYT UCMONb30BaTh aHHOE YCTPOVICTBO TONBKO MO,
HabniofeHem UnK nocne NonyyeHna MHCTPYKLWN No ero
3KCMyaTaLum oT ML, OTBeYaloWmX 3a kx 6esonacHocTb. Cnepute
3a TeM, 4ToBbl ATU He Urpani C yCTPONCTBOM.

« Ecnv WwHyp nutaHna noBpexpeH, B Lienax 6e30macHoCTi ero
3aMeHa [JOMKHa BbINONHATLCA NPOU3BOANTENEM, B
YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UK KBaNU$ULIMPOBAHHbIM
cneyyaniucTom.

+ He nonb3yitrecs npn6opom v 0bpatlaitecs B ynoaHOMOYEHHbIN
CePBUCHDIIA LIEHTP B ClieAyIoWMX Cy4anX: Npy NafeHnn unmu
c6osx B paboTe npubopa.

« Mpn6op 060py/10BaH NPeOXPaHNTENbHOV TEPMUYECKON
cuctemolt. B cnyuae neperpesa (Hanpumep, no npuynHe
3arpA3HeHVA 3afHel peLleTKi) Nprbop aBToMaTNyecKm
OTKMouaeTcA. B Takom cnyyae obpatuaiitecs 8
Cnewuany3npoBaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

« Mpn6op cnepyeT OTKNIOYATL OT CETH B CNEAYIOLIMX CNyYasX:
npexpe Yem NPUCTYNUTb K YNCTKE NNV TeKyLLemy yxogy 3a
npr6opom, B cllyyae HenpasunbHOM paboTbl Nprbopa, nocne ero
1ICNONb30BaHIA, a Takxe B TOM Clyyae, ecnn Bl octansete
npubop 6e3 NpUcmMoTpa, axe Ha KOPOTKOe Bpema.

+ 3anpelyaeTca NoNb3oBaTbCA NPUGOPOM, €CIN WHYP NUTaHUA
NOBPEXAEH.

« 3anpelyaeTca norpyxatb npubop B Boay, Aae ANA TOro, 4tobbl
€r0 BbIMbITb.

« He npukacaiitecb k npr6opy BNaxHbIM1 PyKaMmi.

« He npukacaiitech k Koprnycy npu6opa, T.K. OH HarpesaeTcs,
[nepxuTe Nprbop 3a pyuKy.

+ Yto6bl OTKNIOUNTL NPUGOP OT CETM, TAHUTE He 3a WHYP NUTaHKA,
a3a BUNIKY.

+ 3anpellaeTca MCNoNb3oBaTh INEKTPUIECKUI YATMHITENb.

+ 3anpeLyaeTca YUCTUTL NPUBOP NOPOLIKAMK, COAEPXKALIMMM
abpasuBHble UM KOPPO3MBHbIE BELLECTBa.

« 3anpelLyaeTca Ucnonb3oBaHie Nprubopa Npu Temnepatype Himke
0°CuBbiwe 35°C.

TAPAHTUA:

[laHHbIit Nprbop NpefiHa3HayeH NCKNIUNTENbHO AnA 6bITOBOrO
1CNoNb30BaHNA. 3anpeLlaeTca ero UCnonb3osaHue B
npodeccroHanbHbIx Lienax. HenpasunbHoe Mcnonb3osaHye
npnbopa oTMeHAET AeNCTBIE rapaHTUN Ha NpuGop.

LsunakicTs / Temnepatypa

MOPALN 3 TEXHIKM BESIMEKN

+ Bauwa Ge3neka rapaHTyeTbCS BIAMOBIAHICTIO LbOro NpUazy YUHHIM
CTaHAapTaM | HopMaM (AVPEKTUBM CTOCOBHO HU3bKOBONLTHOMO 06naa-
HaHHSI, eNeKTPOMArHiTHOI CYMICHOCTI, 3aXvCTy OBKINNS Ta iH.).

* [ip, yac BUKOPMCTaHHS NPUNaAAN LIbOro NpUNajy HarpiBacTbes A0
BUCOKOI Temnepatypu. CTexTe 3a TUM, L06 eneKTPOLLHYP He TOpKaB-
Csl rapsiuMX YaCTVH Npunagy.

+ MNepesipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHiK  BAMW €N1EKTPOMEPEXI
BiANOBiana Hanpyai, Bkasaii Ha npunagi. byab-sike HenpasuibHe
NiAKII0YEHHS 10 eN1eKTPOMEPEXi MOXE NPU3BECTI 10 HENoNpaBHNX
NOLUKOKEHb MPUAaLy, Ha ki rapaHTisi He MOLMPIOETLCS.

+ [1ns GinbLuoi 6e3neKku KOPUCTYBaHHS NPUNALOM PEKOMEHAYETLCS
BCTaHOBMTY B €NEKTPONPOBOALL BAHHOT KIMHATV MPUCTPIl KOHTPOMO
[vdepeHLiiioBaHoro cTpyMy 3 poBoyIM 3HaYEHHSM AndepeHLiiiosa-
HOro cTpymy He BuLLe 30 MA. MPOKOHCYNLTYITECH 3 BaLIUM
€N1EKTPUKOM.

+ Y Byzb-sKOMy BUNAAKY CNOCOGM YCTAHOBNEHHS | BUKOPUCTAHHS Npu-
nagy NOBUHHI Bi[.]I'IOBUJ,aTI/l BMMOram HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB, YAHHMX
Y BalLiil KpaiHi.

+ YBATA: Lieit npunag He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH NOBAN3Y
BaHHW, ZyLLy, yMUBANbHIKA YY1 iHLLMX NOCYANH 3 BOAOIO.

+ SIKLO Npuaz NPaLoe y BaHHil KiMHaTi, oro noTpibHo Bia-
KIl04aTL Bifl, eNeKTPOMepEXi 0apasy Nicns 3akiHYeHHs BUKOpU-
CTaHHs, TOMy LLIO BiH MOXe CTaHOBUTM HeGeaneky HaBiTb nicns
BUMKHEHHS.

+ Lleit npunap, He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCH OCOGAMM (B TOMY
yucni AiTbMu), siki MaloTb 0BMexeHi BisnyHi, YYTTEBI Y1 PO3YMOBI MOX-
nmBocTi ab0 He MatoTb MOTPIGHOrO AOCBIAY YY 3HaHb, AKLLO 0C00a, Bif-
noBifanbHa 3a ixHio 6e3neky, He 3AINCHIOE 3a HUMW Harsay a6o
nonepe/iHbO He ana BKasiBoK LOA0 BUKOPUCTaHHs npunagy. Crig
HarnsfaT 3a AiTbMM, OO BOHM HE rpaninest 3 Mpunagom.

+ L1106 yHUKHYTV HeBe3neku, y pasi MOLWKOAXEHHS eNeKTPOLHYpa
10ro cnig 3amiHUTI Ha MigNPUEMCTBI BUPOGHWKA, B 110ro Bigaini nicns-
npOAAXHOro 06cnyroByBaHHs a60 3BEPHYBLUMCH 10 CeLianicTa Big-
noBiaHoi keanidikai.

* He kopucTyiiTeCh BaLIMM NPUNaaoM i 3BEPHITHCS 10 YNOBHOBAKEHO-
TO CEpBiC-LEHTPY, AKLLO NPUnaz naaas Ha nignory abo He npawoe gk
cnig,.

+ Mpunag 06naaHaHNi CUCTEMOIO TENNOBOrO 3axuMCTy. Y BUNaaKy
neperpisanHs (HanpUKnag, BHACNiAOK 3a6pyAHEHHS 3aHbOT PELLiTKM)
npuUnag aBToMaTyHO BUMUKAETLCS; B LIbOMY BUNAAKY HEOBXIAHO
3BEPHYTUCS [0 LIGHTPY NiCAANPOAaXHOro 06CNYroByBaHHs.

+ Mpunag NOTPIGHO BIAKNIOHATY Bifl, €NEKTPOMEPEXi: Nepe/ BUKOHaH-
HSIM Onepaviit 04LLeHHs a6o AorNAAY, AKLO BiH He NPaLoe K Chig,
0fpa3y Micns 3aKiHYEHHS BUKOPUCTAHHS.

* He BMKOPMCTOBYIATE Npunag, SKLLO AOro eNEeKTPOLLHYP NOLIKOIKEHNIA.

+ He 3anypiolite npunag y BOAY i He NiACTaBAAATE OO Nid CTPYMiHb
BOAW, HaBITh N, YaC OYNLLIEHHS.

+ He Topkalitech npunagy, IKLLO Y BaC BONOTi PyKU.

+ BepiTb Npunaz He 3a Kopnyc, NOKM BiH Le rapsiyuid, a 3a pyuKy.

+ Bigkntoyaloum npunag Bif enekTpoMepeXxi, TArHITb He 3a
€/IEKTPOLLIHYP, & 33 BUIIKY.

* He KopucTyitTech €neKTponofoBXyBayeMm.

* He BUKOPUCTOBYWTE AN O4MLLIEHHS aBpasVBHi 41 KOPOSiiiHi MaTepianm.

+ He kopwcTyittech npunanom npy Temneparypax Hikde 0 °C i suwe 35 °C.

)

FAPAHTISE:

Baww npunaz npuaHadeHunii Tinbku 4ns noBYTOBOTO BUKOPUCTAHHS.
110ro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATI 1S NPODECITAHOT AiSNLHOCTI.
HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS Npunagy TArHe 3a coboto aHyMioBaHHs
rapaHTii.

Kiirused/Temperatuur
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TURVALISUSE NOUANDED

*Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohalda-
tavatele normatiividele ja seadustele .
(Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja
Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

* Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige
nende puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toi-
tejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega
kokku.

* Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme
juures noutavale. Valesti vooluvorku thendamine voib
seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kai garantii alla.
eTurvalisuse tostmiseks on lisaks soovitatav paigaldada
vannitoa voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseluliti (RVKL)
nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA. Kiisige néu oma
elektriku kaest.

¢ |gal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada koos-
kélas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

« ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, %
dusikabiinide, kraanikausside voi likskoik milliste vett &‘
sisaldavate mahutite ldheduses.

* Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasuta-
mist vooluvérgust vélja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi
juhul, kui seade ei to6ta.

Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised
ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes
seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud
juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende
jarele valvab vai on neile eelnevalt seadme t66pohimétteid
ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jérele, et
lapsed seadmega ei mangiks.

 Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks
lasta see tootjal, tema muligijargsel teenindusel voi vasta-
vat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

* Arge kasutage seadet ning votke Gihendust Volitatud
Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud
VvOi ei to6ta korralikult.

* Seade on varustatud kaitsesiisteemiga tilekuumenemise
vastu. Kui temperatuur touseb liiga korgele (kuna naiteks
tagarest on ummistunud), jaéb seade automaatselt seisma
: vOtke Uhendust miigijérgse teenindusega.

* Seade peab olema vooluvérgust vélja voetud: selle
puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete
selle kasutamise I6petanud.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

* Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla
isegi mitte selle puhastamiseks.

* Arge katsuge seadet niiskete katega.

* Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline —,vaid kaepi-
demest.

* Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte
juhtmest, vaid pistikust.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis
voivad selle pinda kriimustada véi s66vitada

* Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja Ule 35 °C.

GARANTII:

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada téovahendina. Ebadige kasutamise
korral kaotab garantii kehtivuse.

AITAME HOIDA LOODUSKESK-
KONDA!

@ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
ﬁ imberto6tlemist voi  kogumist vdimaldavaid
=mm Materjale.

2 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel

volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle
limbertdétlemine.

SIGURNOSNI SAVETI
« U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

« Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe.
Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za napajanje
nikad ne bude u dodiru s vrué¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara
naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze
izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.
« Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u
elektricnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za
diferencijalnu preostalu struju (DPS) ¢iji utvrdeni rad ne
premasuje snagu od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slu¢aju
biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva,
lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrze vodu. @
«Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljuite ga iz mreze nakon
upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost c¢ak i kad je
aparat iskljucen.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba
(uklju¢ujuci djecu) cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti
smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim
ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduZzene za njihovu
sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za
upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom
slucaju ne igraju aparatom.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u
cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom
centru ako: je va$ aparat dozivio pad, ako ne funkcionira
normalno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slu¢aju
pregrijavanja (zbog, na primjer, zacepljenosti straznje resetke),
aparat ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom
servisu.

« Aparat mora biti iskljucen iz mreZe: prije Cis¢enja i odrzavanja, u
slucaju nepispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali
upotrebljavati.

« Ne koristiti ako je kabl ostecen.

« Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ¢is¢enja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za driku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, ve¢ povlacenjem za
uticnicu.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne istite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vioj od 35 °C.

GARANCUA:

Va3 aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne
smije se koristiti u profesionalne svrhe. U slucaju neispravne
upotrebe, garancija se ponistava.

AlaBAoTe MPOOEKTIKA QUTEG TIG 0dnYieg Xxpriong kabhg
Kal TIg 0dnyieq acpaheiag mpiv apyioete va
XPNOLUOTOLE(TE TN CUOKEUT| 0ag.

Mg évraong Tou LeoTod aépa /Beppokpaciag

2YMBOYAEZ AZOANEIAZ

KATXOKEVKOTEL CUPPUWVE HE TX EQAPUOOTEX TIPOTUTTX
KL KxvoviopoUg (0dnyieg yia Xapnhn T&on,

o Tot EEXPTAPATH THG CLUOKEVAG BEpUivOVTL O TTOND
peyéAo BaBud katék Tn XxpAon. No aro@elyeTe TNV
VX PNV €PXETHL TIOTE OF ETTOXPN HE TX BEPPALVOPEVX
Uépn TNG OLOKELAG.

OUOKEUH OGG VAL (BLa PE RUTAV TNG NAEKTPLKAG 0NG
eykaT&oTaone. K&be opdApa olvdeong elvat Oavo va
KOGAOTITOVTAL &TTO TNV €yy0nan.

o T vax dLaoakioeTe TTpOTOEeTN TIPOOTHOIX, TKG

TIOU TPOWOBOTEL TO UTTRVLO, PLKX BLATHEN TTXPXUEVOVTOG
pedPaTOG (DDR) pE TIXPXUEVOV PEUPC AELTOLPYIXG
ATrevBuVBEe(TE OTOV TEXVLKO TNG NAEKTPLKAG TG
EYKATROTAONG YLX TIEPLOTOTEPES TIANPOPOPLEC.

WOTAOO VX CUHHOPPUVOVTAL HE TK TIPOTUTIX TTOU
LoX00UV 0T XWPK TG,

OUOKEUH KOVT& O UTTAVLEPES, T VTOLTLEPEG, n
VLUTITAPEG 1 OkeON TTOL TTEPLEXOLV VEPO.

KTTOOUVEETE KTTO TO pedp PET& oTTO TN XPRON BLOTL
AOYW TNG eYYOTNTAG OTO VEPO UTTOPEL V& EPQYAVLOTEL
AeLTOLPYLK TNG.

o H Txpodoa cUOKeLH dev TTpooplTeTaL TTPOG XpHON aTTd
OTTO(WYV N CWHATLKA, KLOBNTAPLA A TIVEUUATLKA
KavOTNTA elval petwpévn, A amtd &ropa xwplc eptretpia
BplokovTal LTT6 eT{BAewn /) akoAovBo UV TTPATEPEG
0dnyleg TTOL KPOPOULV OTN XPARON TNG CLUOKELAG KTTO
ao@&NeL& TOUG. Tal TTALOLE TTPETTEL Vo BplokovTal LTTO
ETT{BAEWP TIPOKELPEVOL V& BLXOWOALOTEL OTL dev B

o E&V TO KGAWDBLO pedpaTOG éXEL POapEl, TIpETTEL VO
AVTLKATROTKOEL ATTO TNV KATROKELXOTPLY ETKLPELX, TO
KXTROKEVROTPLXG ETALPELNG 1} EVAV EEELBLKEVHEVO TEXVLKO
Yl vo artopeux el k&Oe kivduvog aTUXAHATOC.

HE évex €E0VOLOBOTNHEVO KEVTPO EELTINPETNONG TIEARTWV
£&V: N OUOKELR LTTECTN TITWON, e&v dev AetToupyel

o H guokeun dLaBéTeL cUOTNUX BEpULKAG XTPRAELRG. Z€
Tep(TITwoN LTTEPBEPUAVONG (TTOL OPEINeETAL A.X. OF

B0 aTTEVEPYOTTOLNOEL KUTOPGTWG: ETILKOLVWVATTE HE TO
KEVTPO EEUTINPETNONG PETE OTTO TNV TTWANON

TIPLV &TTO TOV KXOKPLOUO K&L TN CUVTAPNON, OE
TIEPITITWON TPXAUATOG AELTOUPYIRG, XPOU EXETE

o Mn XpnotpoTtrole{Te Tn oLokeLH €&V TO KOAWDSLO €xEL
POapel.

BpéxeTe pe vepd, akOPX KaL KAT& TOV KXBaPLOUO

o Mnv KpaT&TE T CLUOKEL pE BpeyYUEVa XEPLA.

TeoTd, A& o116 TN XELPOAKPA.

o MnV aTTOOUVOEETE TN TUOKELH KTTO TO PEOPX

v TpiCa.

o Mn XpNOLUOTIOLE(TE NAEKTPLKH PTTOAXVTEC QK.

TIpOidvVTX.

o Mn XpNOLUOTIOLE(TE T OLOKELN O BepUOKPATIX

o Tl TNV KO@EAELK OKG, N TIKPOVTG CUOKELT] €XEL
HAgkTpopayvnTIKA ZUMRBATOTNT, MEPLBEANOV...).
ETTOPN PE TO déPHXK. PPOVTIOTE TO NAEKTPLKO KOAWSLO
o BeBawBelte 6TL N T&on TTOL AvVaYp&@eTaL TTGVW 0N
TIPOKOAETEL UN RVTLOTPETITEG BAGPEC TTOL dev
OUVLOTOUHE VX EYKOTAOTHOETE OTO NAEKTPLKO KOKAWUK
KxBopLopévo WOTe Vo pnv uTTepPaivel Tae 30 mA.

o H eykaT&oTOON KoL XPON TNG CLUOKELAG B TTPETTEL

o MPOZOXH: Mn XpnOLUOTIOLELTE GUTAV TN

o 'OTOV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKELH OTO PTTAVLO, VX TNV,
K&TTOLOG KIVBUVOG BXKOUX KL OTOV €XEL SLXKOTIEL N
&TOopa (CUPTTEPIAXUBAVOUEVIDV TWV TTALELIV) TWV

A YVWOoN wg TTpog Th XpHRON, EKTOG eV T &TOPX UT&
Kk&TTOL0 &Topo TToU Elvat LTTELBLVO WG TTPOG TNV
XPNOLHOTIOLO0LY TN CUOKELH WG TIRLXVIdL.
£E0VOLOBOTNHEVO KEVTPO TEPRLG PETE TNV TTWANTT TNG

© Mn XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKELH TAG KXL ETTLKOWVWVACTE
KOXVOVLKE.

BoOAwpa Twv dL&kevwy TG THow oX&PXC), N CLOKELH

o MpPETTEL VX KTTOOLVOEETE TN OLOKELH KTTO TO PEVPA:
TEAELWOEL VX TN XPNOLUOTIOLE(TE.

* Mn BubiTete T Uqckéuﬁ péoo 0€ vEPO 00TE KAL VX TN

o MV KpAT&TE TN CUOKELH KTTO TO TIEPIBANMUK TTOL ElVAL
TPABWVTEG TO KAAWDLO, XAAK TPABWVTEG TO QLG KTTO

o Mnv kxBap(CeTe TN CLUOKELH PE AELAVTIKE 1 SLaXBpwTIKE
XounA6Tepn Twv 0 °C kL LYPNAGTEPN Twv 35 °C.

EFMYHZH:

H ouokeun oog TTPoOP{TETAL ATTOKAELOTIKA YLX OLKLXKT
Xpon. Aev ptropel va xpnotpotronOsl yiax
ETIRYYEAHKTIKO OKOTTO. H £yy0Non aKUpWVETAL O€
Tep(TITwonN akaT&AANANG XpAong

AZ XYMBAAAOYME KI EMEIZ ZTHN
MPOZTAZIA TOY TMNEPIBAAAONTOZ!

@ H ovokevn oog TrEpLéXEL TIOANK

KELOTTOLAOLUAX | RVOKUKAWOLUX UALKK. L
2 MNuapadWoTe THV TTAALK TUOKELH TXG OE KEVTPO
SLohoyng A EAAe{eL TETOLOL KEVTPOUL OF
£E0VOL0SOTNHEVO KEVTPO TEpBLG TO OTTOL0 Bax v A& BeL
™V eMEEEPYRTIX TNG.
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Prie$ naudodami atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija
ir saugos nurodymus.

Pirms lieto3anas rlipigi iepazistieties ar lietoanas pamacibu,
ka arT ar drosibas instrukciju.

Greiciai / Temperatiros

atrumif temperatiras

PATARIMAI DEL SAUGOS

« Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis
taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio
suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

+Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy.
Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis
aparato dalimis.

+ Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja
ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos
Zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios
kambaryje esantj elektros maitinimo tinklg instaliuoti lickamaja srove
valdomus srovés, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR).
Paprasykite elektros instaliacijg jrengiancio asmens patarimo.
«Tatiau aparatas turi buti instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy
salyje galiojanciy standarty.

+ DEMESIO: $io aparato nenaudokite arti vonios, duso, %
kriauklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. =X
« Jei naudojate aparata vonios kambaryje, baige naudoti isjunkite jj i$
tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali bati pavojinga.
- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy
fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, isskyrus
tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
priezirg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato
naudojimo. Vaikai turi bati prizitrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

« Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra
igaliotas atlikti priezitra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos
asmenys jj turi pakeisti, kad nebiity pavojaus.

+Nenaudokite aparato ir kreipkités j centrg, jgaliota atlikti priezitirg
po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparate yra instaliuota kar$¢iui jautri apsaugos sistema. Aparatui
perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas
automatiskai issijungia: kreipkités j centra, jgaliota atlikti prieZitra po
pardavimo.

« Aparatas turi bati i$jungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant
priezidros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

+Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

«Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

+ Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

«Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka is lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

«Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianciomis
priemonémis.

+ Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C
temperatarai.

GARANTIJA:

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams. Neteisingai naudojant, garantija nebéra
taikoma ir tampa negaliojanti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS
APSAUGOS!
@ JUsy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j
K pirmines zaliavas arba perdirbti.
w2 Nuneskite ji j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j centra,
kuris yra jgaliotas atlikti priezilra, kad aparatas bty
perdirbtas.

Prije uporabe pazliivo procitajte upute za uporabu i sigurnosne
naputke.

Puhanja/temperature

SIGURNOSNI NAPUTCI

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe.
Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za
napajanje nikad ne bude u dodiru s vrué¢im dijelovima
uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu
vasega uredaja. Svaka greska u prikljucivanju moze izazvati
nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

« Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u
elektricnome kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za
diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ciji
utvrdeni rad ne premasuje jakost od 30 mA. Zatrazite savjet od
svog instalatera.

«Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju
biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuseva, %
lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrzavaju vodu. @
«Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon
uporabe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kad je
uredaj zaustavljen.

« Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba

(uklju¢ujuci djecu) ¢ije su fizicke, osjetilne ili mentalne

sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili
poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, posredstvom

osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim
instrukcijama vezanim za uporabu ovoga uredaja. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju s uredajem.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti

proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u
cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru
ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju
pregrijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje resetke),
uredaj e se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome

servisu.

« Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u
slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je kabel ostecen.

« Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem

za uticnicu.

« Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

« Ne ¢istite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

+ Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Ci visoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Va3 je uredaj namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu. On se ne
moze rabiti u profesionalne svrhe. U slu¢aju neispravne uporabe,
jamstvo se ponistava.

DROSIBAS NOTEIKUMI

« Jasu drosibai, sis aparats atbilst noteiktajam normam un
noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba,
apkartéja vide...).

«Izmantosanas laika aparata piederumi klist loti karsti.
Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas
kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jasu aparata
parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit
neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kedé, kas
nodrosina vannas istabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR),
paredzétu stravas nopltdei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet pec
padoma aparata uzstaditajam.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jusu valsti
spéka esosajiem standartiem.

+ UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes

vai citas (ideni saturosas tvertnes tuvuma. @
« Jaizmantojat aparatu vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to ni
stravas, jo atrasanas Udens tuvuma var but bistama pat tad, ja ierice ir
izslégta.

+ So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bémus), kuru
fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam,
kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu
drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika $is personas
uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet
bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

« Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas
apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos
no iespéjamam briesmam.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu,
ja: Jusu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas
gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dé|)
sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas
funkcionésanas gadijuma, tiklidz Js esat beidzis to lietot.
«Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

«Nemérciet ident vai nelieciet zem tekoSa Gdens pat tirisanas nolika.
« Neturiet to mitras rokas.

«Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

«Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz
kontaktdaksas.

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

«Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka par
35°C.

GARANTUJA:

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos. To nedrikst
izmantot profesionalos nolukos. Nepareizas izmanto$anas gadijuma
garantija klast par nederigu un spéka neesosu.

PIEDALISIMIES VIDES
AIZSARDZIBA!

@ lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami
atkartoti vai otrreiz parstradajami.
= 2 Nododiet ierici elektroieri¢u savak$anas punkti vai
autoriz&ta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Procitajte instrukcije prije upotrebe aparata, u cilju

izbjegavanja svake moguce opasnosti od nepravilne @ @ o

upotrebe.

Vitesses/
Températures

SIGURNOSNI SAVJETI:

* U cilju vae sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elek-
tromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

* Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbje-
gavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za napajanje
nikad ne bude u dodiru s vruim dijelovima aparata.

* Provjerite da li napon vase elektricne instalacije odgovara
naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom pri-
klju¢ivanja, moze izazvati nepovratna osteCenja koja nisu
obuhvacena garancijom.

* Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u
elektrinom kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo
za diferencijalnu preostalu struju (DPS) ¢iji utvrdeni rad ne
premasuje snagu od 30 mA. Zatrazite savjet od svog
instalatera.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom
slucaju biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj

zemlji.
* BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, %
tuseva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje X
sadrze vodu.

* Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze na-
kon upotrebe, jer blizina vode mozZe predstavljati opasnost
Cak i kad je aparat iskljucen.

* Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba
(ukljucujudi djecu) Cije su fizicke, Culne ili mentalne sposob-
nosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili pozna-
vanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe
zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim
instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu
treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju
aparatom.

* Ako je kabl za napajanje o$tecen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifi-
kacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

* Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servis-
nom centru ako: je vas$ aparat dozivio pad, ako ne funkcio-
nira normalno.

* Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost.

U slucaju pregrijavanja (zbog, na primjer, zaCepljenosti
straznje reSetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom:
obratite se ovlastenom servisu.

* Aparat mora biti iskljuCen iz mreze: prije Ci§enja i
odrzavanja, u sluCaju nepispravnog funkcioniranja, ¢im ste
ga prestali upotrebljavati.

* Ne koristiti ako je kabl osteen

 Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ¢iscenja.
* Ne drzite vlaznim rukama.

* Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za drsku.

 Ne iskljuujte iz mreze povlaenjem za kabl, ve¢ povlacen-
jem za uti¢nicu.

* Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

* Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

¢ Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

GARANCIJA:

Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe. U sluaju neis-
pravne upotrebe, garancija se ponistava.

UCESTVUJMO U ZASTITI
OKOLISA !

@ Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se
mogu se reciklirati.
= > Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Przeczytaé¢ uwaznie instrukcje obstugi oraz zalecenia
bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

mocy wentylatora/ temperatury

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenistwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowigzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy
Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci
elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie
nagr ja. Unikaj k ktu ze skora. Dopilnuj, aby kabel
zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.
« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej
odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe
podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére
nie sg pokryte gwarancja.

« Aby zapewni¢ dodatkowa ochroneg, zaleca sie zainstalowanie
w sieci elektrycznej zasilajacej tazienke bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD), ktorego réznicowy prad
zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA. Popros o rade
instalatora.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza byc zgodne z
normami obowiazujgcymi w Twoim kraju

« OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac¢ tego urzadzenia w

poblizu wanien, prysznicow, umywalek i innych naczyn %
wypetnionych woda. Jezeli urzadzenie jest uzywane w %‘
fazience, odfacz je od zrédta zasilania po kazdym uzyciu,
poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub
umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczerstwo nadzoruje ich
czynnosci zwiazane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im
wezesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do
zabawy.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez
osoby o réownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia
zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym
Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie
funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W
razie przegrzania (spowodowanego, na przykfad,
zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie
automatycznie. Zgto$ sie do centrum obstugi serwisowej.

« Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zrédta zasilania: przed
myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego
dziatania, zaraz po zakoriczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkfadaj go pod
biezacg wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za
wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

«+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub
powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku
domowego. Nie moze by¢ stosowane do celow
profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku
niewfasciwego uzytkowania urzadzenia.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W
OCHRONIE SRODOWISKA !

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow,
ktéremogg by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu E:
lub recyklingowi. —
2 Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego
punktu zbidrki. Nie nalezy go umieszczac z innymi
odpadami komunalnymi.
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Prectéte si pozorné navod k pouZiti a bezpe¢nostni
instrukce pfed tim, nez pristroj poprvé pouzijete:

rychlosti /teploty

> )

BEZPECNOSTNI RADY

+V zajmu vasi bezpecnosti je tento pristroj ve shodé s
pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti,
elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prosttedi...).

« Béhem pouzivani je pFislusenstvi pfistroje velice horké.
Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka
napéjeci $iitira nikdy nedotykala horkych éasti pFistroje.

« Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida
napéti vaseho piistroje. Pfi jakémkoli chybném piipojeni k siti
miize dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto
zarukou.

« Pro zajisténi vyssi ochrany doporucujeme instalovat do
elektrického okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym
proudem nepfesahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elektrikare.
« Instalace vaseho pristroje musi nicméné spliiovat podminky

norem platnych ve vasi zemi.

+ UPOZORNEN: Piistroj nepouzivejte ve vané, ve sprie, %
v umyvadle nebo v nddobach obsahujicich vodu. @

« Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze
sité, protoze blizkost vody muze predstavovat nebezpeci, i kdyz je
pistroj vypnut.

«Tento pistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné
déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou
snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti,
pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpe¢nost
nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj
pouzivé. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s piistrojem nehraly.

«V piipadé, Ze je napéjeci $itira poskozend, nechte ji z
bezpecnostnich diivodd vyménit u vyrobce, v autorizované
zarucni a pozarucni opravné, piipadné opravu svéite osobé s
odpovidajici kvalifikaci.

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni
stredisko, pokud:

- pfistroj spad| na zem

- pfistroj fadné nefunguje.

«Tento piistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehfati
(zplisobeného napf. zanesenim zadni mfizky) se pfistroj
automaticky vypne: obratte se na autorizovanou zaru¢ni a
pozéruéni opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen:

- pfed jeho cisténim a Udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Piistroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel.

« Piistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi).

« Pristroj nedrzte vihkyma rukama.

« Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet.

« Pi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $ndru, ale za
zastrcku.

« Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢&isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které
mohou zpUsobit korozi.

« Pristroj nepouzivejte pii teplotach nizsich nez 0 °C a vyssich nez

ZARUKA:

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pristroj
neni urcen k pouzivani v komer¢nich provozech. V piipadé
nespravného poutZiti pfistroje zanika zaruka.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIiHO
PROSTREDI!

@ Vs pristroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize
zhodnocovat nebo recyklovat.

2 Svérte jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li,
smluvnimu servisnimu stfedisku,

kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zptisobem.
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Pred kazdym pouzitim si pozorne precitajte navod na
pouzitie, ako aj bezpeénostné prikazy.

e

o

vykonu/teploty

CURLRELEASE

BEZPECNOSTNE RADY

« Aby bola zabezpecend vasa bezpecnost, tento pristroj
zodpoveda platnym normam a predpisom (smerniciam o nizko
napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom
prostredi...)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva.
Dbaijte na to, aby sa nedostalo do | ktu s pokozk

m

Ubezpecte sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotyka teplych

Casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda
napatiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie moze
sposobit nendvratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

« Aby ste zabezpecili dodatocni bezpecnost, odportica sa do
elektrickej instalacie napéjajticej kupeliu nainstalovat
diferencialny vypinac s pridelenym prevadzkovym rozdielovym
pradom, ktory neprekracuje 30 mA. Poradte sa so svojim
instalatérom.

«Instaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v silade s
normami platnymi vo vasom $tate.

+ UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti ‘
vani, spich, umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa %

nachadza voda.

« Pri pouzivani pristroja v kiipelni, pristroj po pouZiti odpojte z
elektrickej siete, pretoze blizkost vody moze predstavovat
nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

«Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju

znizenu fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost, alebo
osoby, ktoré nemaju na to skdsenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked'im pri tom poméha osoba zodpovedna za ich
bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouti o

pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si

boliisti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil
vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou
kvalifikéciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné
stredisko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

«Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom.
V pripade prehriatia (spdsobeného, napriklad znecistenim zadnej

mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obrétte sa na zakaznick:
servis.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a
udrzbou, v pripade, ze dojde k prevadzkovym poruchdm a ked'
ste ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivaijte, ak je poskodeny napajaci kabel.

+ Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

« Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

« Pri odpédjani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale
zastrcku.

« Nepouzivajte elektrick predlZovaciu $ndru.

« Nedistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.
«+Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C
alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:

Tento pristroj je uréeny na bezné doméce pouzitie. Nemoze sa
pouzivat na profesionalne tcely. V pripade, Ze sa pristroj
nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO
PROSTREDIA!

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych
alebo recyklovatelnych materialov.

2 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto
miesto chyba, tak autorizovanému servisnému
stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Yy
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Béarmilyen hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen
a mikddtetési modot, tehat a biztonsagra vonatkozo
tanacsokat is.

Allithato fuvéfokozatrhGfokszabalyozd gomb

BIZTONSAGI TANACSOK

+ Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatdlyos
szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfeszultségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb.
vonatkozd iranyelvek).

+ Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak.
Keriilje a bérrel valo éri Mindig bizony j
arrél, hogy a tapkabel ne érintkezzen a késziilék meleg
részeivel.

« Ellendrizze, hogy elektromos halézaténak fesziiltsége
megegyezik a késziilék tapfesziiltségével. Minden csatlakoztatasi
hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.
« Tovabbi védelem biztositasdhoz javasoljuk, hogy a firdészoba
aramkorébe szereljen be egy, maximum 30 mA tizemi
kiilonbozeti aram ellen védd, aram-véddkapcsolot. Kérjen
tanécsot villanyszereljétél.

+ Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznélata eleget kell
tegyen az orszagaban hatélyos szabvanyoknak.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket fiirddkad, Q
zuhanyozo, mosddkagyld vagy egyéb viztarolé mellett. @
« Amikor fird6szobaban hasznélja a késziiléket, hasznalat utan
azonnal htizza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz kozelsége
veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

«Tilos a készlilék hasznalata olyan személyek ltal (beleértve a
gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi

képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek éltal, akik
nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozd

gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a
személyek, akik egy, a biztonsagukért felelés személy éltal vannak
feltigyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a
készuilék hasznélatara vonatkozo utasitdsokat. Ajanlott a gyerekek
felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készuilékkel.

+ Abban az esetben, ha a tapkabel meg van sériilve, ezt a
gyartonak, az tigyfélszolgélat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé
képzettségli szakembernek kell kicserélnie, minden veszély
elkertilése érdekében.

« A kdvetkez6 esetekben ne haszndlja a késziiléket, és vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal: a késziilék leesett,
rendellenesen mkodik.

« A késziilék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tilmelegedés
esetén (példaul a hatsé racs eldugulasa kovetkeztében) a

késziilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizk6zponthoz.

« Huzza ki a késziilék csatlakozodugaszat a kvetkezo esetekben:
tisztitds és karbantartas el6tt, m(ikodési rendellenesség esetén,
amint befejezte hasznalatat.

« Ne hasznalja a késztiléket, ha a tdpkabel megsériilt.

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

« Ne fogja meg nedves kézzel.

«Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantydjanal
fogva nytljon a késziilékhez.

- Aramtalanitéskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznél fogva
huzza ki a késztiléket.

+ Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

« Ne tisztitsa strol6 vagy maré hatésu termékekkel.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

meg

GARANCIA:

A készlilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem
hasznalhaté professzionalis célokra. A garancia érvényét veszti
nem megfelel6 hasznalat esetén.

VEGYUNK RESZT
A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy
Ujrahasznosithatoé anyagot tartalmaz.

2 A megfelel6 kezelés végett, késziilékét adja
le egy gyUjtéhelyen vagy, ennek hidnyaban, egy
hivatalos szervizkézpontban.

Mpean ynoTpeba, BHUMATENHO MPOYETETE MHCTPYKLMSTA
3a eKcnnoaTaLus, KakTo 1 ymbTBaHeTo 3a 6e30MacHoCT

@

Tnainte de utilizare cititi cu atentie atat modul de utilizare,
cat si recomanddrile de securitate.

®

Pred uporabo natanéno preberite navodila za
uporabo in varnostna opozorila.

BenTunatopen / Temnepatypes

viteza aer / temperatura

MPEMOPBKN 3A BESOINACHOCT

+ 3a Baliata 6e30MacHOCT TO31 ype, CbOTBETCTBA Ha
CTaHAapTUTe 11 Ha lelCTBALLATa HOPMATVUBHA ypenta
(HuckosonToBa AnpeKTBa, [IMPeKT/Ba 3a €NeKTPOMArHUTHa
CbBMeCTUMOCT, []UpeKTiNBa 3a ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefa 1
Ap).

« MpucraBKnTe Ha ypeaa ce HarpABaT CUHO NO BpeMe Ha
pabora. 36arBaiiTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe ce, ye
3aXpaHBalWMAT Kaben He ce fonMpa Ao ropelyuTe YacTy Ha
ypepa.

« MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ype/a OTroBOPA Ha
eNneKTpuYecKaTa BU Mpexa. HenpasunHOTO 3axpaHBaHe Moxe
i@ NPUYMHI HeOBPaTUMV MOBPEAY, KOUTO He Ce MOKPUBAT OT
rapaHUuATa.

+3a la ocUrypuTe JOMbAHUTENHA 3allTa, BU Npenopbysame Aa
VHCTanuparte B eNeKTpiyeckarta Mpexa Ha 6aHATa ycTpoiicTeo
3a e¢eKTHOTOKOBA 3aLyuTa ([IT3), KaTo HOMUHANHNAT TOK He
TpAbBa fa npesuiuasa 30 mA. Mouckaitte cbaeT oT
KBanuduLMpaHo nnue.

+ VHcTanmnpaHeTo Ha ypefia 11 M3noi3BaHeTo My TpAbBa Aa
OTrOBapAT Ha fieficTBaLLMTe CTaHAAPTI BbB BallaTa AbpxaBa.

+ BHUMAHWE! He n3non3gaiite ypepa B 61130CT 0 BaHK,
DyW-KabuHm, MUBKY, Gaceilnin unu Apyri CboBe, -ﬁb
CbAbpXKaLLy BoAa.

+ Ako 13non3gare ypesa B 6aHsATa, M3K/OUeTe ro OT MpexaTa
BefjHara cnefl ynotpeba, 3aLjoTo 61130CTTa C Bofa MOXe fia
Npe/CTaBNABa ONAaCHOCT JOPU KOTaTo YPeAbT He e BKIIoUeH.

« YpenbT He e npefBiAeH fa 6b/e 13non3saH OT uLa
(BKNIOUNTENHO OT AieLa), YNNTO PU3NYECKM, CETUBHI M
YMCTBEHY CIOCOBHOCTY Ca OrpaHnyeHm, unu nnua 6es onuT u
3HaHWA OCBEH aKo OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT nuLe
HabnofaBa 1 Jasa NpefBapPUTENHY YKa3aHNA OTHOCHO
non3BaHeTo Ha ypepa. Harnexpalite fetiata, 3a fja ce ysepute,
4e He UrpaAT ¢ ypepa.

« AKO 3axpaHBaLLVAT kaben e NoBpe/aeH, 3a fa 3berHete
BCAKAKBY PUCKOBE, TON TpAGBA Aa Gbjje CMeHeH oT
NpOM3BOANTENS, OT CEPBI3a 3a rapPaHLIMOHHO 06CYXBaHe U
OT NULjA CbC CXOAHA KBANNPUKALNA.

« He u3non3gaiite ypepja 1 ce cBbpxeTe C 0f06peH cepr3eH
LieHTbp, B CyYail Ye ypebT € nafan unm He paboTin HopManHo.
+ Ype#bT npuTeXasa CCTeMa 3a 3alLKTa oT nperpsBaHe. B
cnyyail Ha NperpABaHe, AbMKALLO Ce HanpyMep Ha
3aMbpCABaHe Ha 3ajHaTa peLLIeTKa, ypebT aBTOMaTUyYHO ce
13KMI0YBa: 06 bPHETE Ce KbM CepBIA3 3a rapaHLIMOHHO
obcnyxsaHe.

« YpennT TpAbBa fia Obfe U3KIIOUEH OT 3aXpaHBaHeTo: Npeaut
MOYMCTBaHe 11 BCAKAKBY MOMPaBKU/MOAAPBKKa, NPy
HenpaBuHa paboTa, BefjHara Cief KaTo MpuKiounTe pabota
Hero.

« He n3non3gaiite ypepa, ako kabenwt e noBpeseH.

+ He notanaite n He MuiiTe € BOAA AOPU NMPM NOYNCTBAHE.

+ He xBaLwaiiTe ¢ MOKpM pbLe.

+ He xBaLwaiiTe 3a Kopnyca, KOITO ce HarpABa, a 3a ipbKKara.

+ He gbpnaite 3axpatBaluus kaben, a wencena, 3a 4a ro
M3KMKUNTE OT Mpexata.

« He n3nonssaiite yabnxuren.

« He n3non3gaiite abpasueHI U1 KOPO3VIBHY NpenapaTy 3a
noYnCTBaHe.

+ He n3non3sgaitte npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n
no-aucoka ot 35°C.

FTAPAHLIUA:

To3u yperi e NpefiHa3HaueH camo 3a loMalliHa ynotpe6a. He e
npeAHa3HayeH 3a npodecoHanHm Lenu. fapaHuvaTa ce
obescunea npu HenpasunHa ynotpe6a.

A YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEAA!!
® YpenbT e u3paboTeH OT Pa3nMyHI MaTEPUANIA, KOUTO MOTaT Aa
e Npefjajar Ha BTOPUYHY CYPOBYHY IV Aa Ce PELIKAVpaT.
mmmm O [TpeiaiiTe ro B CMielVianeH LEHTbP WA, ako HAMA TakbB, B 0R06peH
cepsu3, 3a 4a Gbae npepatorteH.

RECOMANDARI PRIVIND SECURITATEA

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform
normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind
echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea
electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incélzesc foarte tare in timpul
utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va cé niciodata
cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde ale
aparatului.

+ Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa
corespunda cu cea a aparatului dumneavoastrd. Conectarea la o
tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente
care nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda
instalarea, in circuitul electric care alimenteaza baia, a unui
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30
mA. Cereti sfatul electricianului dumneavoastra.
«Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi,
conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastra.
« ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea %
unor cazi de baie, cdzi de dus, chiuvete sau a altor @
recipiente care contin apa.

« Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare,
pentru cd apropierea de apa poate reprezenta un pericol chiar si
cand aparatul este oprit.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in
care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana
responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din partea
persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la
utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor,
pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de
catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui
pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de
service autorizat daca: aparatul dumneavoastrd a cazut, daca
acesta nu functioneaza normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz
de supraincalzire (datorata de exemplu infundarii grilei spate),
aparatul se va opri automat: contactati serviciul post-vanzare.

« Aparatul trebuie scos din prizé: inainte de operatiunile de
curatare si intretinere, in caz de functionare anormald, imediat
dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-| treceti sub apa nici macar
pentru curatare..

«Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.
« Pentru a scoate aparatul din prizd, nu trageti de cablul de
alimentare, ci apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.
«Nu utilizati aparatul la o temperaturd sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari
domestice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.
Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei
utilizari incorecte.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase
materiale valorificabile sau reciclabile.
mmm 2 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia,
la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in
mod corespunzator.

Toplote/hirosti
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VARNOSTNA PRIPOROCILA

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim
standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

+ Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se
stiku s koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z
vrocimi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave
ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko
povzroi nepopravljivo skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

« Za zagotavljanje dodatne zas¢ite priporocamo, da v elektri¢ni
tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate zascitno stikalo na
diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni tok ne
presega 30 mA. Za nasvet vprasajte svojega instalaterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z
veljavnimi standardi v vasi drzavi.

+ OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, %
tus kabin, umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo. X
- Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz
vti¢nice, saj lahko blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je
naprava izklju¢ena.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so
vkljuceni tudi otroci) zzmanjsanimi fizicnimi, Cutilnimi ali

dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo,
oziroma je ne poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreiti,

da se igrajo z napravo.

« Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

+ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni
center:

-V primeru padca naprave na tla,

- ¢e ne deluje pravilno.

«+Naprava je opremljena s sistemom toplotne zas¢ite. V primeru
pregretja (zaradi zamasitve zadnje resetke) se naprava
avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni servis.

« Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢i$
in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po
prenehanju uporabe.

+ Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri
ciscenju.

« Ne drZite je z vlaznimi rokami.

« Ne drZite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

«Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite
vtikac.

« Ne uporabljajte elektri¢cnega podaljska.

« Ne cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in visja od
35°C

GARANCUJA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne
sme se uporabljati v profesionalne namene. V primeru napa¢ne
uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH
ZA ZASCITO OKOLJA!

@ Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale,
ki se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v —

pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno
predelali.
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